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บทคัดย่อ 

 

 สารนิพนธ์ฉบบันี �มีจดุประสงค์สําคญั ดงันี � 
 1) นําเสนอบทแปลภาษาไทยที%มีคุณภาพซึ%งสามารถถ่ายทอดเนื �อหาทางด้าน
วิทยาศาสตร์ได้อย่างถูกต้องและครบถ้วนตามต้นฉบบั โดยมีหลักในการแปลว่าผู้ แปลต้องทํา
ความเข้าใจต้นฉบบั รักษาความหมายของต้นฉบบั ปรับบทแปลในจุดที%จําเป็นเพื%อการถ่ายทอด
ความหมายที%ถกูต้อง และใช้ลีลาภาษาที%เหมาะสมกบัผู้อา่น 
 2) นําเสนอการแปลศพัท์ทางวิทยาศาสตร์ที%สามารถเป็นตวัอย่างให้กบัการแปลงาน
วิทยาศาสตร์สาขาฟิสิกส์ในอนาคตตอ่ไป ศพัท์ทางวิทยาศาสตร์ที%ปรากฏในสารนิพนธ์ฉบบันี �แบ่ง
ออกเป็น 
 - กลุม่ที% 1 ศพัท์ที%ได้มีการกําหนดมาแล้วโดยราชบณัฑิตยสถาน  
 - กลุม่ที% 2 ศพัท์ที%ใช้ในแวดวงนกัวิทยาศาสตร์ของประเทศไทย  
 - กลุ่มที% 3 ศพัท์ทางวิทยาศาสตร์ที%ผู้แปลนําเสนอเนื%องจากไม่ปรากฏอยู่ในกลุ่มที% 1 
และ 2 
 3) วิเคราะห์รูปแบบภาษา ลีลาการเขียนและเนื �อหาของต้นฉบบัที%ก่อให้เกิดปัญหาใน
กระบวนการแปลพร้อมทั �งนําเสนอแนวทางการแก้ไขปัญหาเหลา่นั �น 
  
 สารนิพนธ์ฉบบันี �แบง่เป็น 2 ภาค คือ 
 ภาค 1 ภาคงานแปล ประกอบด้วย บทนําภาคการแปล เรื%องย่อ ต้นฉบบัเรื%อง The 
Trouble with Physics ของลี สโมลิน พร้อมทั �งบทแปลและคําอธิบายประกอบการแปล 
 ภาค 2 ภาควิเคราะห์งานแปล ประกอบด้วย 2 บท คือ 
 - บทที% 1 การวิเคราะห์ปัญหาในการแปลเรื%อง วิกฤติแห่งฟิสิกส์ เช่น การทําความ
เข้าใจต้นฉบบั การแปลศพัท์วิทยาศาสตร์ การถ่ายทอดเป็นภาษาฉบบัแปล และการปรับบทแปล 
พร้อมทั �งแนวทางการแก้ปัญหา 
 - บทที% 2 บทสรุป 
  
 


